
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP
PISTOL AMMO BOX 357 MAG-38 SPL 50 ROUND GREEN

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-
Lok latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label
included. All MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 357 MAG-38 SPL 50 ROUND GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749013889
Mfr. No.: P50-38-10
Cartridge: 30 Mauser,7.62 x 25 mm Tokarev,327 Federal Magnum,357 Magnum,5.7 x 28 mm,38
Special,38 Super,38 Short Colt,9 x 23 mm Winchester,25-20 Winchester,32-20 Winchester
Color: Green
Rounds: 50
Style: Pistol
Delivery weight: 0.073kg
UPC: 026057107103

Item details

Made in USA
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FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CaseGard gewählt hast. Dieses Produkt ist dafür
konzipiert, deine Munition sicher zu lagern und zu transportieren. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig
durch, um eine sichere und ordnungsgemäße Verwendung des Produkts gemäß der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Munitionsbox nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird: die Lagerung von
Munition.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Munitionsbox regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Überlade die Munitionsbox nicht über ihre Kapazität von 50 Patronen.
Lagere die Munitionsbox an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Munitionsbox nicht, wenn sie beschädigt ist oder defekte Komponenten aufweist.
Stelle immer sicher, dass der Deckel sicher geschlossen ist, wenn die Box nicht in Gebrauch ist.
Vermeide es, die Munitionsbox extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Munition und stelle sicher, dass sie sicher gelagert wird.
Stapel keine anderen Gegenstände auf die Munitionsbox, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befüllen der Munitionsbox:1.

Öffne den Deckel der Munitionsbox.
Lege die Munition in die vorgesehenen Fächer, wobei du sicherstellst, dass jede Patrone sicher
sitzt.
Schließe den Deckel fest, bis du ein Klickgeräusch hörst, das anzeigt, dass der SnapLokVerschluss
eingerastet ist.

Transportieren der Munitionsbox:2.

Trage die Munitionsbox immer mit beiden Händen für Stabilität.
Stelle sicher, dass der Deckel geschlossen und verriegelt ist, bevor du die Box bewegst.
Vermeide es, die Munitionsbox fallen zu lassen oder zu werfen, um Beschädigungen zu verhindern.

Lagerung:3.

Lagere die Munitionsbox in einem dafür vorgesehenen Bereich, der trocken, kühl und fern von
Kindern ist.
Stapel keine schweren Gegenstände auf die Munitionsbox, um ein Zerdrücken zu vermeiden.

Inspektion und Wartung:4.



Überprüfe die Munitionsbox regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Reinige die Außenseite bei Bedarf mit einem feuchten Tuch, verwende jedoch keine aggressiven
Chemikalien.
Wenn die Box Anzeichen von Beschädigung zeigt, stelle die Nutzung ein und entsorge sie
ordnungsgemäß.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Box irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass sie recycelt oder auf eine Weise entsorgt wird,
die potenzielle Gefahren vermeidet.
Verbrenne die Munitionsbox nicht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES besuche bitte die Website des
Herstellers oder den Kundendienst für Unterstützung. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Danke, dass du Sicherheit beim Gebrauch der FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES priorisierst. Deine Einhaltung
dieser Richtlinien trägt dazu bei, eine sichere Erfahrung für alle Benutzer zu gewährleisten.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES by MTM CaseGard. This product is designed to safely
store and transport your ammunition. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and
proper use of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the ammo box is used only for its intended purpose: storing ammunition.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear.
Do not overload the ammo box beyond its capacity of 50 rounds.
Store the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the ammo box if it is damaged or has broken components.
Always ensure the lid is securely closed when not in use.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures or harsh chemicals.
Use caution when handling ammunition and ensure it is stored in a safe manner.
Do not stack other items on top of the ammo box to prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:1.

Open the lid of the ammo box.
Place ammunition into the designated slots, ensuring that each round fits securely.
Close the lid firmly until you hear a click, indicating that the SnapLok latch is engaged.

Transporting the Ammo Box:2.

Always carry the ammo box with both hands for stability.
Ensure the lid is closed and latched before moving the box.
Avoid dropping or throwing the ammo box to prevent damage.

Storage:3.

Store the ammo box in a designated area that is dry, cool, and away from children.
Do not stack heavy items on top of the ammo box to avoid crushing it.

Inspection and Maintenance:4.

Regularly check the ammo box for any signs of wear or damage.
Clean the exterior with a damp cloth if necessary, but do not use harsh chemicals.
If the box shows signs of damage, discontinue use and dispose of it properly.



Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations.
If the box is damaged beyond repair, ensure it is recycled or disposed of in a manner that prevents any
potential hazards.
Do not incinerate the ammo box.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please refer to the manufacturer's
website or customer service for assistance. Ensure that you have the product details available for reference.

Thank you for prioritizing safety while using the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. Your adherence to these
guidelines helps ensure a safe experience for all users.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
CAJAS DE MUNICIONES PISTOLA FLIP TOP
Introducción
Gracias por elegir las CAJAS DE MUNICIONES PISTOLA FLIP TOP de MTM CaseGard. Este producto está diseñado
para almacenar y transportar tu munición de manera segura. Por favor, lee esta guía de instrucciones de
seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y adecuado del producto, en cumplimiento con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la caja de municiones se use solo para su propósito previsto: almacenar munición.
Mantén la caja de municiones fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la caja de municiones en busca de signos de daño o desgaste.
No sobrecargues la caja de municiones más allá de su capacidad de 50 cartuchos.
Almacena la caja de municiones en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Reporta cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No uses la caja de municiones si está dañada o tiene componentes rotos.
Asegúrate siempre de que la tapa esté cerrada de forma segura cuando no esté en uso.
Evita exponer la caja de municiones a temperaturas extremas o productos químicos agresivos.
Usa precaución al manejar munición y asegúrate de que esté almacenada de manera segura.
No apiles otros objetos sobre la caja de municiones para prevenir daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargar la Caja de Municiones:1.

Abre la tapa de la caja de municiones.
Coloca la munición en los espacios designados, asegurándote de que cada cartucho encaje de
forma segura.
Cierra la tapa firmemente hasta que escuches un clic, indicando que el cierre SnapLok está
comprometido.

Transportar la Caja de Municiones:2.

Siempre lleva la caja de municiones con ambas manos para mayor estabilidad.
Asegúrate de que la tapa esté cerrada y asegurada antes de mover la caja.
Evita dejar caer o lanzar la caja de municiones para prevenir daños.

Almacenamiento:3.

Almacena la caja de municiones en un área designada que sea seca, fresca y alejada de los niños.
No apiles objetos pesados sobre la caja de municiones para evitar que se aplaste.

Inspección y Mantenimiento:4.

Revisa regularmente la caja de municiones en busca de signos de desgaste o daño.
Limpia el exterior con un paño húmedo si es necesario, pero no uses productos químicos
agresivos.



Si la caja muestra signos de daño, descontinúa su uso y deséchala adecuadamente.

Instrucciones de Desecho
Desecha la caja de municiones de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la caja está dañada más allá de la reparación, asegúrate de que se recicle o se deseche de una manera
que prevenga cualquier potencial peligro.
No incinere la caja de municiones.

Información de Contacto para Más Soporte
Para preguntas o inquietudes sobre las CAJAS DE MUNICIONES PISTOLA FLIP TOP, por favor consulta el sitio web
del fabricante o el servicio al cliente para asistencia. Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles
para referencia.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas las CAJAS DE MUNICIONES PISTOLA FLIP TOP. Tu cumplimiento
con estas directrices ayuda a asegurar una experiencia segura para todos los usuarios.



Guide de Sécurité pour les BOÎTES DE MUNITIONS
FLIP TOP PISTOL
Introduction
Merci d'avoir choisi les BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP PISTOL de MTM CaseGard. Ce produit est conçu pour
stocker et transporter tes munitions en toute sécurité. Merci de lire attentivement ce guide de sécurité afin
d'assurer une utilisation correcte et sûre du produit, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des
Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que la boîte de munitions est utilisée uniquement à son but prévu : le stockage des munitions.
Garde la boîte de munitions hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement la boîte de munitions pour tout signe de dommage ou d'usure.
Ne surcharge pas la boîte de munitions audelà de sa capacité de 50 cartouches.
Range la boîte de munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser la boîte de munitions si elle est endommagée ou si elle a des composants cassés.
Assuretoi toujours que le couvercle est bien fermé lorsque la boîte n'est pas utilisée.
Évite d'exposer la boîte de munitions à des températures extrêmes ou à des produits chimiques
agressifs.
Fais preuve de prudence lors de la manipulation des munitions et assuretoi qu'elles sont stockées de
manière sécurisée.
Ne pas empiler d'autres objets sur la boîte de munitions pour éviter d'endommager celleci.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de la Boîte de Munitions :1.

Ouvre le couvercle de la boîte de munitions.
Place les munitions dans les emplacements désignés, en veillant à ce que chaque cartouche
s'ajuste correctement.
Ferme le couvercle fermement jusqu'à entendre un clic, indiquant que le verrou SnapLok est
engagé.

Transport de la Boîte de Munitions :2.

Porte toujours la boîte de munitions avec les deux mains pour plus de stabilité.
Assuretoi que le couvercle est fermé et verrouillé avant de déplacer la boîte.
Évite de laisser tomber ou de lancer la boîte de munitions pour éviter d'endommager celleci.

Stockage :3.

Range la boîte de munitions dans un endroit désigné qui est sec, frais et hors de portée des
enfants.
Ne pas empiler d'objets lourds sur la boîte de munitions pour éviter de l'écraser.

Inspection et Entretien :4.



Vérifie régulièrement la boîte de munitions pour tout signe d'usure ou de dommage.
Nettoie l'extérieur avec un chiffon humide si nécessaire, mais ne pas utiliser de produits chimiques
agressifs.
Si la boîte montre des signes de dommage, cesse son utilisation et éliminela correctement.

Instructions d'Élimination
Élimine la boîte de munitions conformément aux réglementations locales.
Si la boîte est endommagée audelà de toute réparation, assuretoi qu'elle est recyclée ou éliminée de
manière à prévenir tout danger potentiel.
Ne pas incinérer la boîte de munitions.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP PISTOL, merci de te
référer au site web du fabricant ou au service client pour obtenir de l'aide. Assuretoi d'avoir les détails du
produit à portée de main pour référence.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation des BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP PISTOL. Ton respect de ces
directives contribue à garantir une expérience sécurisée pour tous les utilisateurs.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Guida alle
Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM CaseGard. Questo prodotto è progettato per
conservare e trasportare in sicurezza le tue munizioni. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la scatola per munizioni sia utilizzata solo per il suo scopo previsto: conservare munizioni.
Tieni la scatola per munizioni fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la scatola per munizioni per eventuali segni di danni o usura.
Non sovraccaricare la scatola per munizioni oltre la sua capacità di 50 colpi.
Conserva la scatola per munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta e
dall'umidità.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare la scatola per munizioni se è danneggiata o presenta componenti rotti.
Assicurati sempre che il coperchio sia chiuso in modo sicuro quando non è in uso.
Evita di esporre la scatola per munizioni a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Usa cautela quando maneggi le munizioni e assicurati che siano conservate in modo sicuro.
Non impilare altri oggetti sopra la scatola per munizioni per evitare danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola per Munizioni:1.

Apri il coperchio della scatola per munizioni.
Posiziona le munizioni negli appositi slot, assicurandoti che ogni colpo si adatti in modo sicuro.
Chiudi il coperchio saldamente fino a sentire un clic, che indica che il gancio SnapLok è inserito.

Trasporto della Scatola per Munizioni:2.

Porta sempre la scatola per munizioni con entrambe le mani per stabilità.
Assicurati che il coperchio sia chiuso e bloccato prima di spostare la scatola.
Evita di far cadere o lanciare la scatola per munizioni per prevenire danni.

Conservazione:3.

Conserva la scatola per munizioni in un'area designata che sia asciutta, fresca e lontana dai
bambini.
Non impilare oggetti pesanti sopra la scatola per munizioni per evitare di schiacciarla.

Ispezione e Manutenzione:4.

Controlla regolarmente la scatola per munizioni per eventuali segni di usura o danni.
Pulisci l'esterno con un panno umido se necessario, ma non utilizzare sostanze chimiche
aggressive.



Se la scatola mostra segni di danno, interrompi l'uso e smaltiscila in modo appropriato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la scatola per munizioni in conformità con le normative locali.
Se la scatola è danneggiata oltre la riparazione, assicurati che venga riciclata o smaltita in un modo che
prevenga potenziali pericoli.
Non incenerire la scatola per munizioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, ti preghiamo di fare riferimento al
sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza. Assicurati di avere i dettagli del prodotto disponibili
per riferimento.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso delle FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. La tua
adesione a queste linee guida contribuisce a garantire un'esperienza sicura per tutti gli utenti.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES från MTM CaseGard. Denna produkt är utformad för att på ett
säkert sätt lagra och transportera din ammunition. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för
att säkerställa säker och korrekt användning av produkten i enlighet med EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att ammunitionasken endast används för sitt avsedda syfte: lagring av ammunition.
Håll ammunitionasken utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ammunitionasken för tecken på skador eller slitage.
Överbelasta inte ammunitionasken utöver dess kapacitet på 50 patroner.
Förvara ammunitionasken på en sval, torr plats bortom direkt solljus och fukt.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte ammunitionasken om den är skadad eller har trasiga komponenter.
Se alltid till att locket är ordentligt stängt när det inte används.
Undvik att utsätta ammunitionasken för extrema temperaturer eller hårda kemikalier.
Var försiktig när du hanterar ammunition och se till att den lagras på ett säkert sätt.
Ställ inte andra föremål ovanpå ammunitionasken för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Laddning av ammunitionasken:1.

Öppna locket på ammunitionasken.
Placera ammunition i de avsedda facken och se till att varje patron passar säkert.
Stäng locket ordentligt tills du hör ett klick, vilket indikerar att SnapLoklåset är aktiverat.

Transport av ammunitionasken:2.

Bär alltid ammunitionasken med båda händerna för stabilitet.
Se till att locket är stängt och låst innan du flyttar askarna.
Undvik att tappa eller kasta ammunitionasken för att förhindra skador.

Lagring:3.

Förvara ammunitionasken på en avsedd plats som är torr, sval och utom räckhåll för barn.
Stapla inte tunga föremål ovanpå ammunitionasken för att undvika att den krossas.

Inspektion och underhåll:4.

Kontrollera regelbundet ammunitionasken för tecken på slitage eller skador.
Rengör utsidan med en fuktig trasa om det behövs, men använd inte hårda kemikalier.
Om askarna visar tecken på skada, sluta använda den och kassera den på rätt sätt.



Avfallsinstruktioner
Kassera ammunitionasken i enlighet med lokala föreskrifter.
Om askarna är skadade bortom reparation, se till att den återvinns eller kasseras på ett sätt som
förhindrar potentiella faror.
Incinera inte ammunitionasken.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kundtjänst för hjälp. Se till att du har produktinformation tillgänglig för referens.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. Din efterlevnad av dessa
riktlinjer hjälper till att säkerställa en säker upplevelse för alla användare.
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